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économe a.s. econurnu - l'lconome 
dllre: qü mûsüra düra P. - à parenU 
économes. enfants dépensiers: dopu 
J'acampaù vegne u descampaù P. 

économie sI e<:unumia. cunumia -
nOliS traduisons konomil's de bouts de 
chandelles par «onomies de mimes de 
son: tradüjemu cunumic de muchi de 
candcrc da cunumic de bregaye de 
brenu. 

ecorce sI scha:rça; /coret' de pin: 
rüsca if. - on ne jl/ge pO.f l'arbre $II( 

l'écorce P.: nun se stima l'arburu a ra 
schœrça. 

écrire v. scrivc - qui écrl/lit dellx/ois 
P.: qü scrive Icse dui cou - pOlir ne 
SMoir ni lire, n; écrire, je wlis le dire: 
per nun savè ni lese. ni $Crive. vagu a te 
di. 

écriture sI scritüra - lenir les écri· 
tures: tegne i l ibri d'j cha:nti - âne de 
nature. IÏne reconnaît pas son éeritllre: 
ase de natüra, nun cunusce mancu a 50' 

scritüra P. 
écrh'ain sm. scrÎtù - pOllf hre bon 

écrivain. il faUi écrire: pcr iesse bon 
scritù ro scrive - femme ocril'oin: 
tricc sJ 

écu sm, scüu - après avoir bien 
gé el bien bll, filmer une pipe l'am 
lin écu: dopu avè ben mangÎau e ben 
büvüu. fti mà üna pipa và ün scüu P. -
on dil d'IIII pauvre type: c'est le reste 
d'lin ecll: se dije d'ün poveru cristu: è 
u restu d'ün scüu 1. 

écueil schœyu-
Monaco SIIr son écueil 
Ne sème ni ne recueil/e. 
DII bien d'autrui. ... 
Malgré cet inné. vivre l'ew .1: 
Sun Munegu suvra ün schœyu 
Nun semenu, nun rachœyu. 
U vijin nun despœyu ... 
E pürd, vive vœyu ! 

édenté o.s. desdentau - lm vieil/ard 
édenlé (un mâche-bollillon): ün mas-
tega brodu 1. 

effet (résultat. titre) sm. efetu, titulu 
bancari - donner de l'effet (billard): dà 
de zi mbu - en effet: de fati - faire de 

l'ejJèt: a pimpà ben • erfets (\'étemems) 
sm.p/. " biti, vestimenti; sJ roba. 

êgal a.s. egaIe, parescu. pari; mes 
égal/X: i pari mei; à l'égal de: au pari 
de - ra m'est égal: nun m'importa. 

ëgard sm. cunsiderac;iun sJ, curtesia 
sJ. premüra sJ - à l'égard de: ünversu 
de - eu égard d: ün cunsiderac;iun de -
témoigner de grands égards d ... : üsà de 
gran premüra cun ... 

êglise sJ geija - qui l'a â l'église n'est 
pas forcément lin saint: qü l'à ün geija 
nun è per força ün santu - parfois 
l'hopital fait l'aumône â l'église: a vote 
l'uspità fa a carità a geija. 

électeur s. eletu - en 191 l, on comp-
lait 500 électeurs â Monaco: d'u 1911 , 
se cüntava SOO cletui a Munegu. 

élevage sm. a levamentu - étel'age de 
I-erS â soie: magnanaria sJ 

emballer v. limbalà - il s'est fait 
emballer: s'è fau arrestà - s'emball er 
l'pr. s'ümbalà - s'emballer pour Ime: 
s'ünamurâ d'üna. 

embarras (géne. incertitude) sm. üm-
barrassu, pastissu, ümbroyu - ëtre dans 
un embarras extrême: fa sufraità • em-
barras (obstacle) sm. ustllCulu, üncum-
bramentu - faire des embarras: ra cii 
ftimu che rustiu 1. - faiseur 
ras: arkri sm. 

embaumer Y. ümbarsamà - ces fiel/Tl 
emballmenl: ste sciure scntu bon - les 
lmdilions embaument les tournures 
mOfles: e tradiçiue ümbarsamu e tur-
nüre morte. 

embouteill age sm. ümbutiyage; cm-
bO!lteillage de voimres: üngorsu sm. 

embraser V. incendià. fa brüjà - ail 
soir du 26 janvier, pour la Sainle-
Dévote (patronne de Monaco). on em-
brase ull e barque dans le vallon des 
Gaumates: a sera d'u 26 de zenà, pcr a 
Santa Deyota (padruna de Muncgu), se 
fa brüjà üna barca ünt' u l'alun d'c 
Gaumate. 

embrasser Y. ümbrassà, baijà - qui 
trop embrasse mal étreim P.: qü tropu 
ümbrassa I"scia scapà - s'embrasser 
l'pr. s'ümbrassa. se baijà. 


